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 В отсутствие г-на Эффа-Апентенга (Гана) 
место Председателя занимает г-н Бхаттараи 
(Непал), заместитель Председателя. 

 

Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

Пункт 123 повестки дня: Предлагаемый бюджет 
по программам на двухгодичный период 2002�
2003 годов (продолжение) 
 

  Смета расходов на деятельность в связи 
с вопросами, находящимися на рассмотрении 
Совета Безопасности 

 

   Миссия Организации Объединенных 
Наций по содействию в Афганистане 
(A/56/7/Add.10; A/C.5/56/25/Add.4) 

 

   Отделение Организации Объединенных 
Наций по поддержке 
миростроительства в Таджикистане 
(A/C.5/56/25/Add.5) 

 

1. Г-н Хальбвакс (Контролер) представляет 
доклад Генерального секретаря о Миссии Органи-
зации Объединенных Наций по содействию в Афга-
нистане (МООНСА) (A/C.5/56/25/Add.4) и доклад 
Генерального секретаря об Отделении Организации 
Объединенных Наций по поддержке мирострои-
тельства в Таджикистане (ЮНТОП) (A/C.5/56/ 
25/Add.5). Совет Безопасности одобрил создание 
МООНСА в своей резолюции 1401 (2002) от 
28 марта 2002 года. В эту Миссию, которую возгла-
вил Специальный представитель Генерального сек-
ретаря по Афганистану, были включены все дейст-
вующие элементы Организации Объединенных На-
ций в Афганистане. Мандат Миссии предусматри-
вает выполнение задач и обязанностей, возложен-
ных на Организацию Объединенных Наций в Бонн-
ском соглашении, в том числе задач и обязанностей, 
связанных с правами человека, верховенством права 
и гендерными вопросами; содействие националь-
ному примирению и сближению на всей территории 
страны в рамках добрых услуг Специального пред-
ставителя; и управление всеми мероприятиями Ор-
ганизации Объединенных Наций в Афганистане по 
линии гуманитарной помощи, восстановления и ре-
конструкции под общим руководством Специально-
го представителя и в координации с Временной ад-
министрацией и ее преемниками в Афганистане. 
Предлагаемая структура Миссии включает Канце-
лярию Специального представителя; два основных 

компонента � компонент I (политические вопросы) 
и компонент II (вопросы чрезвычайной помощи, 
восстановления и реконструкции), каждый из кото-
рых будет возглавляться заместителем Специально-
го представителя; и административный и матери-
ально-технический компонент. Миссия будет рас-
квартирована в Кабуле, при этом в семи других го-
родах будут находиться региональные отделения, а 
в Исламабаде и Тегеране � отделения связи. В нее 
не будут входить военнослужащие и полицейские, 
за исключением пяти военных советников и четы-
рех советников гражданской полиции. Общее штат-
ное расписание, предложенное для Миссии, состав-
ляет 615 должностей. Штатное распределение по 
подразделениям приводится в приложении III к 
докладу. 

2. Общие потребности Миссии на 12-месячный 
период с 1 апреля 2002 года по 31 марта 2003 года 
составляют 44,4 млн. долл. США нетто. С учетом 
ресурсов, уже ассигнованных на операции, которые 
должны быть включены в деятельность МООНСА, 
и расходов, понесенных в 2002 году до 1 апреля, 
чистые дополнительные потребности МООНСА со-
ставляют 43 млн. долл. США. Генеральный секре-
тарь предлагает использовать на цели МООНСА ос-
таток средств в размере 34,3 млн. долл. США, по 
статье ассигнований на специальные политические 
миссии по разделу 3 (Политические вопросы) бюд-
жета по программам на двухгодичный период 2002�
2003 годов и утвердить по разделу 3 дополнитель-
ные ассигнования в размере 8,7 млн. долл. США 
(в рамках процедур, предусмотренных пунктом 11 
приложения I к резолюции 41/213 Генеральной Ас-
самблеи). Кроме того, по разделу 32 (Налогообло-
жение персонала) потребуются ассигнования в раз-
мере 3,9 млн. долл. США, которые будут компенси-
рованы соответствующей суммой по разделу 1 сме-
ты поступлений (Поступления по плану налогооб-
ложения персонала). 

3. ЮНТОП было создано в июне 2000 года при 
поддержке Совета Безопасности, выраженной в за-
явлении его Председателя (S/PRST/2000/9), в ответ 
на предложение Генерального секретаря создать от-
деление для поддержки миростроительства в Тад-
жикистане в постконфликтный период после выво-
да Миссии наблюдателей Организации Объединен-
ных Наций в Таджикистане (МНООНТ). В мае 
2001 года мандат Отделения был продлен еще на 
один год. В письме от 26 апреля 2002 года 
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(S/2002/501) Генеральный секретарь сообщил Сове-
ту, что ввиду весьма положительной роли ЮНТОП, 
а также необходимости дальнейшей поддержки 
страны в ее усилиях по миростроительству он на-
мерен продлить мандат Отделения еще на 
12-месячный период � до конца мая 2003 года. 
В своем ответе от 1 мая 2002 года (S/2002/502) 
Председатель Совета сообщил Генеральному секре-
тарю, что члены Совета с удовлетворением приняли 
к сведению информацию, содержащуюся в его 
письме, и его намерение продлить мандат ЮНТОП 
еще на один год. 

4. Сметные потребности ЮНТОП в ресурсах на 
12-месячный период с 1 июня 2002 года по 31 мая 
2003 года составляют 2 млн. долл. США нетто. Эта 
сумма пойдет на выплату окладов и покрытие дру-
гих расходов на 10 международных и 21 местного 
сотрудника, удовлетворение оперативных потреб-
ностей и покрытие прочих оперативных расходов. 
Генеральный секретарь предлагает Генеральной Ас-
самблее утвердить для ЮНТОП, в дополнение к 
неизрасходованному остатку текущих ассигнований 
в размере 221 900 долл. США, ассигнования в раз-
мере 1 855 700 долл. США по разделу 3 бюджета по 
программам на двухгодичный период 2002�2003 го-
дов, (в рамках процедур, изложенных в пункте 11 
приложения I к резолюции 41/213). По разделу 32 
(Налогообложение персонала) потребуются допол-
нительные ассигнования в размере 236 300 долл. 
США, которые будут компенсированы соответст-
вующей суммой по разделу 1 сметы поступлений 
(Поступления по плану налогообложения персона-
ла). 

5. Г-н Мселле (Председатель Консультативного 
комитета по административным и бюджетным во-
просам) представляет соответствующие доклады 
Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам. Доклад Консультативного 
комитета о предлагаемых потребностях МООНСА в 
ресурсах содержится в документе A/56/7/Add.10. 
В пункте 34 доклада Консультативный комитет ре-
комендует Генеральной Ассамблее утвердить для 
Миссии ассигнования в размере 34,3 млн. долл. 
США из остатка средств на цели финансирования 
специальных политических миссий, предусмотрен-
ных по разделу 3 (Политические вопросы) бюджета 
по программам на текущий двухгодичный период. 
В дополнение к этому Консультативный комитет 
рекомендует Ассамблее утвердить дополнительные 

ассигнования в размере 8,7 млн. долл. США по раз-
делу 3, а также дополнительные ассигнования в 
размере 3,9 млн. долл. США по разделу 32 (Налого-
обложение персонала), которые должны быть ком-
пенсированы соответствующей суммой по разделу 1 
сметы поступлений (Поступления по плану налого-
обложения персонала). В пункте 35 Консультатив-
ный комитет рекомендует утвердить все испрошен-
ные должности на временной основе без ущерба 
для рекомендаций, которые он, возможно, вырабо-
тает с учетом информации, представленной в сле-
дующей бюджетной смете Миссии в Афганистане. 
Мотивы этой рекомендации объясняются в этом же 
пункте. 

6. Доклад Консультативного комитета о предла-
гаемых потребностях ЮНТОП в ресурсах содер-
жится в устном заявлении, текст которого был рас-
пространен среди делегаций. Консультативный ко-
митет рекомендует Генеральной Ассамблее утвер-
дить для ЮНТОП на период с 1 июня 2002 года по 
31 мая 2003 года дополнительные ассигнования в 
размере до 2 092 000 долл. США брутто по разде-
лу 3 (Политические вопросы) бюджета по програм-
мам на двухгодичный период 2002�2003 годов при 
том понимании, что эта оценка может быть пере-
смотрена Ассамблеей с учетом первого доклада об 
исполнении бюджета за двухгодичный период 
2002�2003 годов. Аналогичную процедуру Админи-
стративный комитет рекомендует применить и в от-
ношении МООНСА. 
 

  Конференционное и вспомогательное 
обслуживание Контртеррористического 
комитета в осуществление резолюции 1373 
(2001) Совета Безопасности (A/56/7/Add.11; 
A/C.5/56/42) 

 

7. Г-н Хальбвакс (Контролер) представляет 
доклад Генерального секретаря о конференционном 
и вспомогательном обслуживании Контртеррори-
стического комитета в осуществление резолю-
ции 1373 (2001) Совета Безопасности (A/C.5/56/42), 
содержащий пересмотренную смету по разделу 2 
(Дела Генеральной Ассамблеи и конференционное 
обслуживание) и 37 D (Управление централизован-
ного вспомогательного обслуживания) бюджета по 
программам на двухгодичный период 2002�2003 го-
дов. Контртеррористический комитет был учрежден 
28 сентября 2001 года во исполнение резолю-
ции 1373 (2001) Совета Безопасности. Программа 
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работы Комитета была утверждена Советом 
23 октября 2001 года. В Департаменте по политиче-
ским вопросам был создан небольшой секретариат 
для оказания Комитету основных услуг. Соответст-
вующие расходы были санкционированы в резолю-
ции 54/252 Генеральной Ассамблеи о непредвиден-
ных и внебюджетных расходах. Ресурсы на цели 
основного обслуживания Комитета в двухгодичном 
периоде 2002�2003 годов были испрошены в кон-
тексте доклада Генерального секретаря о смете рас-
ходов на деятельность в связи с вопросами, нахо-
дящимися на рассмотрении Совета Безопасности 
(A/C.5/56/25), а соответствующие ассигнования бы-
ли утверждены Генеральной Ассамблеей в ее резо-
люциях 56/255 и 56/254 D. 

8. Отсутствие опыта и информации о потребно-
стях Комитета в обслуживании не позволило подго-
товить смету потребностей в конференционном и 
централизованном вспомогательном обслуживании 
заседаний Комитета в двухгодичном периоде 2002�
2003 годов. Ввиду приоритетного характера дея-
тельности Комитета его конференционное и прочее 
вспомогательное обслуживание в первом квартале 
2002 года осуществлялось за счет текущих ассигно-
ваний на 2002 год. Однако с учетом объема требуе-
мого обслуживания стало очевидным, что текущее 
специальное обслуживание не может продолжаться 
без отрицательного воздействия на другие межпра-
вительственные заседания, запрограммированные в 
плане конференций и заседаний. Поэтому для обес-
печения обслуживания заседаний Комитета соглас-
но его программе работы и в то же время обеспече-
ния соответствующего обслуживания заседаний 
других органов испрашиваются дополнительные 
ассигнования в размере 10,5 млн. долл. США. Ин-
формация о дополнительной рабочей нагрузке в 
связи с обслуживанием Комитета содержится в 
пунктах 11�20 доклада. 

9. Г-н Мселле (Председатель Консультативного 
комитета по административным и бюджетным во-
просам), представляя доклад Консультативного ко-
митета о конференционном и вспомогательном об-
служивании Контртеррористического комитета в 
осуществление резолюции 1373 (2001) Совета 
Безопасности (A/56/7/Add.11), говорит, что Кон-
сультативный комитет отметил, что смета была под-
готовлена в отсутствие какого-либо опыта, с учетом 
которого можно было бы определить потребности 
Контртеррористического комитета в обслуживании. 

Из-за того, что доклад Генерального секретаря был 
представлен незадолго до заседаний Пятого коми-
тета, Консультативный комитет не имел достаточно 
времени для анализа статистических данных, изло-
женных в докладе. Однако его предварительное 
мнение, составленное на основе как доклада, так и 
прений, заключается в том, что многие статистиче-
ские показатели, возможно, соответствуют наихуд-
шему сценарию и что представление о будущих по-
требностях Контртеррористического комитета мож-
но будет получить на основе опыта, который будет 
накоплен к концу года. По этой причине Консульта-
тивный комитет рекомендует Генеральной Ассамб-
лее разрешить Генеральному секретарю взять на 
себя обязательства в размере до 7,5 млн. долл. 
США, а дополнительные ассигнования, если они 
возникнут, рассмотреть в контексте первого докла-
да об исполнении бюджета за двухгодичный период 
2002�2003 годов. 

10. В пункте 10 своего доклада Консультативный 
комитет сформулировал некоторые рекомендации в 
отношении докладов, которые были представлены в 
соответствии с резолюцией 1373 (2001) Совета 
Безопасности. Оратор зачитывает этот пункт и го-
ворит, что вместо слов «объем докладов» следовало 
употребить слова «объем сообщений». Он не пони-
мает, почему Секретариат изменил текст, не про-
консультировавшись с Административным комите-
том, который очень тщательно составлял данный 
пункт, в связи с чем он просит выпустить соответ-
ствующее исправление. 

11. Г-н Сото (Испания), выступая от имени Евро-
пейского союза и ассоциированных стран (Болга-
рии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, 
Польши, Румынии, Словакии, Словении, Турции, 
Чешской Республики и Эстонии), а также Лихтен-
штейна, говорит, что борьба с глобальным терро-
ризмом остается одним из главных приоритетов Ев-
ропейского союза, который полностью одобряет ре-
комендации, содержащиеся в докладах Генерально-
го секретаря и Консультативного комитета о пред-
лагаемых мерах по повышению физической безо-
пасности помещений Организации Объединенных 
Наций и обеспечению эффективного функциониро-
вания МООНСА. 

12. Европейский союз выступает за полное и 
своевременное предоставление всех необходимых 
конференционных и вспомогательных услуг Контр-
террористическому комитету и считает, что разница 
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в смете Генерального секретаря и смете Консульта-
тивного комитета объясняется тем, что пересмот-
ренный бюджет готовился на основе предположе-
ний, которые не могут быть подкреплены предыду-
щей или нынешней практикой. 

13. Хотя Европейский союз по-прежнему привер-
жен резолюции 56/242 о плане конференций и при-
знает важность конференционного и вспомогатель-
ного обслуживания органов и комитетов Организа-
ции и региональных групп, он считает, что государ-
ства-члены должны соблюдать резолюции о бюдже-
те и объемы ассигнований утвержденных Генераль-
ной Ассамблеей непосредственно перед началом 
двухгодичного периода. Хотя можно сделать ис-
ключение в отношении непредвиденных и срочных 
мероприятий, таких, как усиление безопасности 
Организации Объединенных Наций или МООНСА, 
конференционное вспомогательное обслуживание, 
по-видимому, не подпадает под эту категорию. 

14. В течение многих лет Европейский союз вы-
ступает за строгое соблюдение утвержденных часов 
конференционного обслуживания и поддерживает 
нынешнюю практику Секретариата в этой связи. 
Такая дисциплина обеспечивает большую целена-
правленность заседаний и более эффективное рас-
пределение ресурсов, что в свою очередь позволяет 
высвободить ресурсы для удовлетворения потреб-
ностей всех членов Организации. 

15. Европейский союз разделяет некоторые из 
обеспокоенностей, выраженных другими делега-
циями и региональными группами в связи с докла-
дом Генерального секретаря об осуществлении по-
ложений резолюции 56/242 о плане конференций 
(A/56/919). Он также разочарован тем, что в докла-
де не предлагаются новаторские решения сохра-
няющихся проблем и не анализируются возможные 
пути дальнейшего повышения эффективности и 
производительности. Поэтому он считает, что эти 
вопросы следует рассмотреть позднее, когда Коми-
тет будет располагать информацией о результатах 
различных изменений, осуществленных под руко-
водством заместителя Генерального секретаря. 

16. Г-н Яманака (Япония) говорит, что его деле-
гация поддерживает деятельность МООНСА и 
одобряет соответствующие рекомендации Консуль-
тативного комитета. Он спрашивает, какое отноше-
ние к финансированию Миссии имеют резолю-

ции 41/213, 42/411, 49/233 и 56/245 Генеральной 
Ассамблеи. 

17. Г-н Тутунчиан (Исламская Республика Иран) 
говорит, что утверждение Консультативным коми-
тетом сметы потребностей МООНСА в ресурсах 
весьма обнадеживает. Он считает, что выделение 
испрашиваемых ресурсов позволит Миссии выпол-
нить свой мандат в целях восстановления Афгани-
стана. Восстановление является одним из условий 
воссоздания атмосферы мира и безопасности. Тес-
ная взаимосвязь между гуманитарной деятельно-
стью и мероприятиями в области развития в рамках 
Миссии и ее политическая деятельность помогут 
обеспечить стабильность в Афганистане. Необхо-
димы также конкретные действия по укреплению 
центрального правительства. Эти цели могут быть 
достигнуты лишь при интенсивном международном 
сотрудничестве. 

18. Его делегация разделяет обеспокоенность 
Консультативного комитета по поводу позднего вы-
пуска доклада Генерального секретаря о деятельно-
сти МООНСА. Тем не менее следует поблагодарить 
Секретариат за подготовку бюджетного предложе-
ния для Миссии в столь короткий срок. У него име-
ется ряд вопросов, касающихся административных 
и бюджетных процедур Миссии, механизма коорди-
нации деятельности участвующих учреждений, ро-
ли Программы развития Организации Объединен-
ных Наций (ПРООН), аренды помещений для отде-
лений связи, предполагаемого размера суточных, 
ассигнований на цели активизации деятельности по 
борьбе с наркотиками и усилий, направленных на 
добровольную репатриацию беженцев, а также ок-
ладов местного персонала. Эти вопросы он намерен 
поднять в ходе неофициальных консультаций. 

19. Г-жа Буканан (Новая Зеландия), выступая 
также от имени Австралии и Канады, говорит, что 
делегации этих стран согласны с просьбой Консуль-
тативного комитета о представлении дополнитель-
ной информации о координации деятельности в 
рамках компонента II МООНСА, и отмечает в этой 
связи, что масштаб и характер Миссии, число ассо-
циированных организаций, находящихся в Кабуле, и 
необходимость тесной координации требуют обще-
го подхода к оказанию услуг. Она поддерживает 
просьбу Консультативного комитета о представле-
нии дополнительной информации о тех обстоятель-
ствах, которые мешают совместному размещению 
персонала, а также совместному размещению и ис-
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пользованию обеих служб. В контексте концепции 
«мягкого воздействия» Миссии и учитывая привер-
женность делегаций делу обеспечения безопасно-
сти сотрудников Миссии, она далее спрашивает, на-
сколько адекватны меры безопасности, предусмот-
ренные на данном этапе. И наконец, она заявляет о 
согласии делегаций, которые она представляет, с 
выводами и рекомендациями Консультативного ко-
митета и об их готовности поддержать предложение 
о финансировании бюджета МООНСА за счет 
средств на специальные политические миссии и до-
полнительных ассигнований. 

20. Что касается конференционного и вспомога-
тельного обслуживания Контртеррористического 
комитета, то она отмечает, что, хотя эти делегации 
поддерживают работу этого Комитета, в докладе 
Генерального секретаря (A/C.5/56/42) не содержит-
ся веских аргументов в обоснование просьбы о вы-
делении дополнительных ресурсов в размере 
10,5 млн. долл. США. Она просит представить 
разъяснения в отношении фактических расходов в 
рамках общего утвержденного бюджета, и отмечает, 
что было бы целесообразно получить эту информа-
цию в форме ежеквартального отчета. Она надеется 
получить результаты сравнительного анализа норм 
производительности в Секретариате и соглашается 
с необходимостью активного подхода при решении 
проблем, связанных со спросом на конференцион-
ные услуги. 

21. Со стороны Консультативного комитета могут 
потребоваться более четкие указания и рекоменда-
ции в отношении формата отчетности в целях 
уменьшения объема документации, предоставляе-
мой Контртеррористическому комитету, и, соответ-
ственно, снижения нагрузки на конференционные 
службы. В этой связи оратор поддерживает реко-
мендацию Консультативного комитета о целесооб-
разности подтверждения Советом Безопасности то-
го, что первоначально представленную информа-
цию не следует дублировать в последующих докла-
дах. В заключение она говорит, что делегации, от 
имени которых она выступает, предпочли бы рас-
смотреть предложение о дополнительных ассигно-
ваниях для Контртеррористического комитета в 
контексте первого доклада об исполнении бюджета. 
Они поддержат просьбу о выделении дополнитель-
ных средств, если к этому моменту станет очевид-
ной необходимость в них. 

22. Г-н Иосифов (Российская Федерация) гово-
рит, что, хотя доклады, находящиеся на рассмотре-
нии Комитета, и доклад Генерального секретаря об 
укреплении безопасности и охраны помещений Ор-
ганизации Объединенных Наций (A/56/848), кото-
рый был представлен на 57-м заседании Комитета, 
касаются разных вопросов, все они содержат пред-
ложения о дополнительных ассигнованиях по бюд-
жету, который уже утвержден. Мероприятия, о ко-
торых говорится в докладах, непосредственно свя-
заны с укреплением роли Организации Объединен-
ных Наций как незаменимого инструмента поддер-
жания международного мира и безопасности и мо-
билизацией ее уникальных ресурсов для решения 
новых задач и пресечения новых угроз, прежде все-
го терроризма. Хотя испрашиваемые дополнитель-
ные ассигнования вполне оправданны и связаны с 
расходами, которые не могли быть предусмотрены 
шесть месяцев назад, они не должны создавать пре-
цедента, поскольку увеличение объема расходов по 
бюджету по программам подрывает способность 
государств-членов планировать выплату своих 
взносов в течение двухгодичного периода. В этой 
связи он отмечает, что доклады об исполнении 
бюджета играют важную роль в определении фак-
тического объема расходов и будущих потребно-
стей, и призывает Секретариат стремиться к дости-
жению сбалансированного бюджета на основе оп-
ределения очередности задач и повышения эффек-
тивности. 

23. После событий 11 сентября 2001 года укреп-
ление безопасности и охраны помещений Органи-
зации Объединенных Наций стало неотложным де-
лом. Поэтому его делегация приветствует предло-
жения Генерального секретаря, изложенные в доку-
менте A/56/848, и одобряет содержащуюся в доку-
менте A/56/7/Add.9 рекомендацию Консультативно-
го комитета о том, чтобы Генеральная Ассамблея 
утвердила ассигнования в размере 57,8 млн. долл. 
США на двухгодичный период 2002�2003 годов на 
цели осуществления соответствующих мер, при том 
понимании, что любое дополнительное начисление 
взносов, которое может потребоваться в этой связи, 
должно рассматриваться Ассамблеей в контексте 
рассмотрения ею первого доклада об исполнении 
бюджета на двухгодичный период 2002�2003 годов. 

24. Что касается МООНСА, то его делегация под-
держивает содержащиеся в документе A/56/7/ 
Add.10 рекомендации Консультативного комитета в 
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отношении механизмов финансирования Миссии и 
согласна с необходимостью углубленного изучения 
штатной структуры и классов должностей персона-
ла Миссии. Она также согласна с тем, что в целях 
уменьшения расходов необходимо полностью ис-
пользовать активы, в том числе автотранспортные 
средства и оборудование связи, сворачиваемых или 
закрываемых миссий. 

25. Что касается дополнительных потребностей в 
конференционном и вспомогательном обслужива-
нии Контртеррористического комитета, то его деле-
гация согласна с содержащимся в документе A/56/7/ 
Add.11 замечанием Консультативного комитета в 
отношении необходимости обеспечения бóльшей 
эффективности и экономии при обслуживании Ко-
митета. Она также поддерживает рекомендацию 
Консультативного комитета о том, чтобы уполномо-
чить Генерального секретаря на принятие обяза-
тельств в размере до 7,5 млн. долл. США в связи с 
оказанием Комитету конференционных и централи-
зованных вспомогательных услуг в 2002 году, а во-
прос о дополнительных ассигнованиях рассмотреть 
в контексте первого доклада об исполнении бюдже-
та за двухгодичный период 2002�2003 годов. 

26. Российская Федерация решительно поддержи-
вает усилия по миростроительству в Таджикистане. 
Она признает необходимость дальнейшего присут-
ствия Организации Объединенных Наций в этой 
стране после вывода МНООНТ. Поэтому его деле-
гация поддерживает предложение Генерального 
секретаря о том, чтобы ЮНТОП продолжало свою 
деятельность в течение еще одного 12-месячного 
периода, и о выделении необходимых ресурсов на 
эти цели. 

27. Г-н Наккари (Сирийская Арабская Республи-
ка) говорит, что его делегация не сомневается в 
важности оказания Контртеррористическому коми-
тету услуг по устному и письменному переводу и 
полностью отдает себе отчет в том, что план конфе-
ренций на 2002�2003 годы был составлен без учета 
деятельности Контртеррористического комитета 
или ресурсов, требуемых для его обслуживания. 
В подходах Генерального секретаря и Консульта-
тивного комитета к вопросу о финансировании Ко-
митета имеются серьезные различия. Генеральный 
секретарь считает, что финансирование должно 
осуществляться в соответствии с пунктом 11 при-
ложения I к резолюции 41/213 Генеральной Ас-
самблеи, а Консультативный комитет предлагает 

Генеральному секретарю запросить полномочия в 
контексте первого доклада об исполнении бюджета. 
Его делегация хотела бы получить дополнительную 
информацию об основаниях для рекомендации Кон-
сультативного комитета в отношении 7,5 млн. долл. 
США, и считает, что Комитет должен быть проин-
формирован о последствиях рекомендаций Кон-
сультативного комитета для бюджета по 
программам до принятия любой резолюции по 
этому вопросу. Он также спрашивает, 
формулировались ли раньше Генеральной 
Ассамблеей рекомендации Совету Безопасности, 
подобные той, которая содержится в пункте 10 
доклада Консультативного комитета. 28. Г-жа Ваххаб (Индонезия) говорит, что ее де-
легация с обеспокоенностью отмечает практико-
вавшееся в первом квартале 2002 года использова-
ние текущих ассигнований на 2002 год для оказания 
конференционных и централизованных вспомога-
тельных услуг Контртеррористическому комитету в 
связи с его заседаниями, которые не были преду-
смотрены расписанием, утвержденным в резолю-
ции 56/242 Генеральной Ассамблеи, и поэтому не 
были включены в бюджет по программам на двух-
годичный период 2002�2003 годов. Неспособность 
других органов завершить свою работу в этот пери-
од из-за отсутствия достаточной гибкости при про-
ведении заседаний, утвержденных в этой резолю-
ции, говорит о неравном отношении к заседаниям 
органов Организации Объединенных Наций в том, 
что касается их конференционного и вспомогатель-
ного обслуживания. Поэтому ее делегация поддер-
живает другие делегации, которые просили Секре-
тариат предоставить разъяснения по поводу того, 
почему такая гибкость проявляется в отношении 
одних заседаний и не проявляется в отношении 
других. 

29. Г-н Яманака (Япония) говорит, что он разде-
ляет обеспокоенность других делегаций по поводу 
различной оценки Генеральным секретарем и Кон-
сультативным комитетом дополнительных потреб-
ностей и хотел бы получить в этой связи более под-
робные сведения, в том числе статистические дан-
ные, которые могут быть представлены в ходе не-
официальных консультаций. 

30. Г-жа Силот Браво (Куба) спрашивает, соот-
ветствует ли предложение об утверждении значи-
тельного числа должностей высокого уровня для 
МООНСА резолюциям Генеральной Ассамблеи по 
вопросам людских ресурсов, в которых высказыва-
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ется обеспокоенность по поводу «перевернутой пи-
рамиды» штатного расписания. 

31. Касаясь пункта 4 доклада Консультативного 
комитета о конференционном и вспомогательном 
обслуживании Контртеррористического комитета 
(A/56/7/Add.11), она спрашивает, за счет каких дру-
гих межправительственных органов были изысканы 
ресурсы на конференционное обслуживание Контр-
террористического комитета, который является 
весьма непредсказуемым органом, поскольку 13 из 
55 его запланированных заседаний были отменены. 
Она будет признательна за разъяснение подхода 
Секретариата и критериев, использовавшихся им 
при подготовке предложения о выделении дополни-
тельных ресурсов для Контртеррористического ко-
митета, в то время как аналогичные просьбы Груп-
пы 77 и Китая были отклонены. Касаясь заявления 
представителя Испании от имени Европейского 
союза, она говорит, что одинаковое внимание долж-
но уделяться приоритетам всех групп, а не только 
тех, в состав которых входит ограниченное число 
государств-членов. У Группы 77 и Китая возникали 
неотложные непредвиденные потребности, однако 
из-за отсутствия ресурсов они не могли провести 
заседания, что серьезно затрудняло их работу. 

32. Г-н Мселле (Председатель Консультативного 
комитета по административным и бюджетным во-
просам), отвечая представителю Сирийской Араб-
ской Республики, говорит, что, внося на рассмотре-
ние данный пункт повестки дня, он отметил, что 
смета была составлена на основе ограниченного 
опыта обслуживания Контртеррористического ко-
митета. Например, в пункте 13 доклада Генерально-
го секретаря предполагается, что Комитет будет 
проводить четыре-пять заседаний в неделю и что 
потребуется письменный перевод и текстопроцес-
сорная обработка в среднем 700 страниц докумен-
тации в месяц. Эти оценки не согласуются с факти-
ческими данными, приведенными в пункте 6 того 
же доклада, где говорится, что в период с октября 
2001 года по май 2002 года было проведено 62 засе-
дания. После предварительного анализа этих и дру-
гих данных у Консультативного комитета также 
сложилось впечатление, что ряд оценок несколько 
завышен. Он считает, что просьба о выделении ре-
сурсов на цели обслуживания Контртеррористиче-
ского комитета в течение оставшейся части 
2002 года не окажет негативного воздействия на 
просьбы других межправительственных органов, 

хотя Секретариат не сообщил Консультативному 
комитету о масштабах негативных последствий на 
сегодняшний день. 

33. Если полномочий на принятие обязательств в 
размере 7,5 млн. долл. США окажется недостаточ-
но, то, по его мнению, Генеральный секретарь  про-
анализирует ситуацию и сообщит Консультативно-
му комитету о любых проблемах на его сентябрь-
ском заседании. 

34. Если просьба Сирии о представлении инфор-
мации о последствиях для бюджета по программам 
будет выполнена, это будет означать, что такая ин-
формация должна будет представляться в отноше-
нии любой рекомендации Консультативного коми-
тета. Более того, потребуется представлять инфор-
мацию о последствиях для бюджета по программам 
в связи с подготовкой информации о последствиях 
для бюджета по программам. 

35. Что касается вопроса Сирии о прецедентах, то 
по Уставу Организации Объединенных Наций от-
ветственность за распределение ресурсов и обеспе-
чение их эффективного использования несет Гене-
ральная Ассамблея, а не Совет Безопасности. 

36. Г-н Хальбвакс (Контролер) говорит, что в 
момент создания Контртеррористического комитета 
Секретариат не мог предвидеть реальный масштаб 
его работы. Поэтому он был вынужден использо-
вать средства, первоначально предназначенные для 
обслуживания будущих заседаний, однако он не 
может продолжать эту практику без негативного 
воздействия на работу всех других комитетов Гене-
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. Если не 
будут выделены дополнительные ресурсы, избежать 
сокращения объема конференционного и перево-
дческого обслуживания Контртеррористического 
комитета не удастся. Увеличение числа заседаний 
региональных групп до обычного уровня будет сто-
ить от 12 до 15 млн. долл. США за двухгодичный 
период. 

37. В дополнительных заявлениях о последствиях 
для бюджета по программам нет необходимости, 
поскольку согласно давно заведенному порядку ре-
шения Пятого комитета по предложениям, пред-
ставляемым Генеральной Ассамблее Генеральным 
секретарем, принимаются на основе рекомендаций 
Консультативного комитета, которые выносятся с 
учетом всех соответствующих фактов. 
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38. Г-н Наккари (Сирийская Арабская Республи-
ка) говорит, что его делегация полностью удовле-
творена заверениями Председателя Консультатив-
ного комитета в том, что Комитет готов в любое 
время проанализировать дальнейшие просьбы о 
выделении ресурсов на цели удовлетворения по-
требностей Контртеррористического комитета, а 
также рекомендациями, содержащимися в пункте 10 
доклада Консультативного комитета. 

39. Представляется, что позиция его делегации в 
отношении необходимости заявлений о последстви-
ях для бюджета по программам истолкована непра-
вильно. Он имел в виду то, что, поскольку рекомен-
дации Генерального секретаря и Консультативного 
комитета иногда отличаются друг от друга, важно 
знать точные последствия принимаемых решений и 
исключить любые двусмысленности. В будущем 
необходимо избегать ситуаций, когда Секретариат 
не сможет удовлетворить потребности из-за отсут-
ствия ресурсов. В данном случае его делегация хо-
тела бы получить заверения в том, что сумма в 
7,5 млн. долл. США, в случае ее утверждения, будет 
достаточной. 

40. Наконец, соглашаясь в принципе с рекоменда-
цией Консультативного комитета в отношении 
уменьшения расходов на письменный пере-
вод/редактирование документов, в частности путем 
более широкого использования контрактных пере-
водов, он указывает на необходимость принятия 
мер к тому, чтобы использование услуг внешних 
подрядчиков не сказалось отрицательно на качестве 
документации Контртеррористического комитета. 

41. Г-жа Силот Браво (Куба) говорит, что в свете 
обеспокоенности, выраженной в резолюции 56/242 
Генеральной Ассамблеи по поводу отсутствия ре-
сурсов для конференционного обслуживания неко-
торых заседаний региональных и других крупных 
групп государств-членов, ее делегация хотела бы 
повторить свою просьбу о представлении информа-
ции о конкретных источниках средств, используе-
мых для обслуживания Контртеррористического 
комитета, с указанием того, какие из заседаний дру-
гих органов были отменены или не обслуживались 
в результате этого и на какой основе принимались 
соответствующие решения. 

42. Г-н Хальбвакс (Контролер) говорит, что на 
данный момент ни одно заседание не было лишено 
обслуживания из-за нехватки ресурсов; для обеспе-

чения письменного перевода документации Контр-
террористического комитета Секретариат использо-
вал средства на временную помощь, выделенные 
для заседаний, запланированных на вторую поло-
вину 2002 года. 

43. Г-н Наккари (Сирийская Арабская Республи-
ка) повторяет свою просьбу о заверении в том, что 
предлагаемая сумма в размере 7,5 млн. долл. США 
действительно покроет расходы на конференцион-
ное обслуживание Контртеррористического комите-
та. 

44. Г-н Хальбвакс (Контролер) говорит, что пер-
воначальная смета составляла 10 млн. долл. США, 
однако из-за неопределенности в отношении числа 
требуемых заседаний Консультативный комитет 
считает, что полномочий на принятие обязательств 
в размере 7,5 млн. долл. США будет достаточно до 
будущего рассмотрения проблемы в контексте док-
лада об исполнении бюджета. 
 

Пункт 142 повестки дня: Финансирование 
Миссии Организации Объединенных Наций 
по проведению референдума в Западной Сахаре 
(A/56/818, A/56/825 и A/56/949) 
 

Пункт 138 повестки дня: Финансирование 
Контрольной миссии Организации 
Объединенных Наций в Анголе Миссии 
наблюдателей Организации Объединенных 
Наций в Анголе (A/56/900 и A/56/948) 
 

45. Г-н Хальбвакс (Контролер), представляя на 
рассмотрение доклад Генерального секретаря об 
исполнении бюджета Миссии Организация Объеди-
ненных Наций по проведению референдума в За-
падной Сахаре (МООНРЗС) за период с 1 июля 
2000 года по 30 июня 2001 года (A/56/818), говорит, 
что расходы Миссии за отчетный период составили 
46 млн. долл. США брутто при ассигнованиях в 
размере 49,3 млн. долл. США брутто, в результате 
чего неизрасходованный остаток средств составил 
3,3 млн. долл. США. Этот остаток образовался в 
основном из-за уменьшения потребностей ввиду 
прекращения деятельности Комиссии по выявле-
нию и развертывания меньшего числа гражданских 
сотрудников, чем первоначально планировалось. 

46. Предлагаемый бюджет для МООНРЗС на пе-
риод с 1 июля 2002 года по 30 июня 2003 года 
(A/56/826) составляет 41,5 млн. долл. США брутто. 
Кадровые потребности Миссии определены в раз-
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деле VIII доклада. Генеральной Ассамблее предла-
гается утвердить ассигнования на содержание Мис-
сии в размере 41,5 млн. долл. США брутто, распре-
делив эту сумму между государствами-членами из 
расчета 3,5 млн. долл. США брутто в месяц, если 
Совет Безопасности решит продлить мандат Мис-
сии. 

47. Представляя доклад Генерального секретаря о 
финансировании Миссии наблюдателей Организа-
ции Объединенных Наций в Анголе (МНООНА) 
(A/56/900), оратор говорит, что часть имущества 
Миссии, общая стоимость которого составляет 
89,3 млн. долл. США, была передана другим мисси-
ям или Базе материально-технического снабжения 
Организации Объединенных Наций в Бриндизи, (на 
сумму 29 млн. долл. США), часть (на сумму 
31 млн. долл. США) была утилизирована на месте и 
часть (на сумму 28,4 млн. долл. США) была списа-
на/утрачена. Передача активов осуществлялась в 
соответствии с положениями резолюции 49/233 A 
Генеральной Ассамблеи. В настоящее время испра-
шивается санкция Генеральной Ассамблеи на без-
возмездную передачу активов общей балансовой 
стоимостью в 235 800 долл. США и остаточной 
стоимостью около 81 700 долл. США различным 
учреждениям и организациям Организации Объе-
диненных Наций и неправительственным органам, 
о чем подробно говорится в приложении IV к док-
ладу. 

48. Г-н Мселле (Председатель Консультативного 
комитета по административным и бюджетным во-
просам), представляя доклад Консультативного ко-
митета о финансировании МООНРЗС (A/56/946), 
говорит, что Консультативный комитет рекомендует 
засчитать неизрасходованный остаток средств в 
размере 3,3 млн. долл. США брутто и прочие по-
ступления в размере 2,5 млн. долл. США за период 
с 1 июля 2000 года по 30 июня 2001 года государст-
вам-членам в порядке, который будет определен Ге-
неральной Ассамблеей. Кроме того, Консультатив-
ный комитет рекомендует распределить ассигнова-
ния в размере 41,5 млн. долл. США брутто между 
государствами-членами из расчета 3,5 млн. долл. 
США брутто в месяц, если Совет Безопасности 
примет решение продлить мандат МООНРЗС после 
31 июля 2002 года. 

49. Представляя доклад Консультативного коми-
тета о финансировании МНООНА (A/56/948), он го-
ворит, что Консультативный комитет рекомендует 
удовлетворить просьбы, содержащиеся в пункте 8 
доклада Генерального секретаря (A/56/900). 
 

Заседание закрывается в 12 ч. 10 м. 
 


